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FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
| KIADÓHIVATAL:
iKoisnth-mtcaS sarán*.
/ Megjeleli: minden vasárnap.

Nagy legények.

7/szíz, Lukács nagylegények, — 
Akarnák is ők szegények,
Hogy a nemzet jogot kepi on; 
Csak ahogyan ők akarják, 
Mindig, mindig úgy szavazzon.

Mikor ezt Így kifundálták, 
Ravaszkodva akkor látták: 
Megfogy bizony azok száma, 
Akik majd úgy, mint ők adják, 
jogot kapnak az országba’.

Éppen ezért összeálltak 
S törványtervet úgy csináltak, 
Hogy kiírták sorba rendre, 
Ha törvénnyé válna a terv, 
Joga akkor kinek lenne.

Síi

Ám a tervből, isten látja,
Nem lesz törvény az országba’! 
Nem lesz abból soha törvény. 
Bárhogyan is rajta van a 
Geszti basa, tavasz örmény!

így elképzelni, hogy mily olcsón vásá­
rolhat most nálam, sok pénzt megtakarít 
magának akkor, ha férfi-ruha üzletemet 
felkeresi, tegyen egy prábáí, nmMt szavai ii

prfl fi •Mbrecen legnagyobb és legolcsóbb nj „ _ .. a aVJCrO crno férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza ZlciC""!.!# 41.
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világítás tíjiwM fényképé -zeti műtermében
mellett Kossuth-utca 24 szám alatt.
Bejelentettfelvételek este is bármely időben eszközöltetnek.

Szikrák.
Biczó Gyula elhatározta, hogy ezután tíz 

emeletes házakat fog építeni — kártyából.
Megnyílt az alkoholmentes étterem. Állítólag a Törik- 

szakad asztaltársaság székhelyét ide fogja átteni.
Kánya Lajos városi napdijas és városatya a 

múlt vasárnap gép nélkül repült a Csapókertben : 
kiröpitették a csapókerti függetlenségi és 48-as 
olvasó körből. A sikerült repülés nagy érdeklődés 
mellett folyt le és viharos tetszést aratott.

Kovács József polgármester apja a napdijasoknak ; 
csak az a baj, hogy — mostoha apja

Aczél Géza volt főmérnök csak azért fizette 
vissza a jogtalanul felvett ötezer korona jutalmat
bogy megkönnyebülést szerezzen a városi tanácsnak!

Balassa Sándor, a „Debreceni Hírlap“ cimii világlap 
szerkesztője belépett a párbajellenes szövetségbe, mert 
nem szeretne agyonlőtt oroszlán lenni.

Lompos Miska kortes, Némethy László zó- 
nameszaros agyú tán sa, alig várja már az uj válasz­
tást, mert alkotmányosság (paprikás és bor) nél­
kül nem tud élni. J

Szekeres Gyula tüzoltóhadnagy és külsőségi kéménv- 
kotromester magas ábrándokat kerget, a belterületi kémé­
nyeket szeretné kotrani. Csak meg ne szédüljön.

.. ,Ik®?®y . Szaladár ex-tüzoltóhadnagyon olv 
erővel tort ki az egyenruhaláz, hogy az orvosi u 
domany sem tud rajta segíteni. A nagybetű íel- 
dult idegeinek csillapítására dr. Röllig Ede nanon 
kint két liter nzlinget rendelt csillapitószerüi. P
VKr.K.ánya városa|y« kicsapták a csapókerti olvasó-
kórból, mondjak a gonosz nyelvek, pedig ez nem
mer, a kor csak szellőztetni akarta a helyiségét és 
Kanya csak k,repült belőle! Az már más dolog hLv ez 
sikerült repu'és altalános örömet kelteti az olvasókörben 
mert a Kanya nem való a függetlenségi eszmék tiszta 
eszkébe. Sokat piszkolt ott ez- a csapókerti szépmadár!

kedvtimaHCb.láson°rfVCndéglös le8kö«lebb mü- 
Keuvejoi előad ásón fog szerepelni és az eunnrh
szerepet fogja játszani. CUnuUl

Városi muzeum.
Mint hírlik, a debreceni városi muzeum megalapítóm 

s lelkes apostola újabban a kővetkező, spiritusban eltett 
adományokkal gazdagította a közönségtől féltve őrzött 
múzeumot:

, L Egy szobaleány, ki csak jót beszélt az — asszo­
nyáról.

2. Egy szakácsné, kinek nem volt — baka szeretője
3. Egy csomagfeladási posta-szolga, — ki udvarias 

volt a publikummal szemben.
4. Egy pénztárnok, a ki megszökött a pénztár nél­

kül.
5. Egy Lapszerkesztő, a ki sohasem ollózott
6. Egy pék, a ki tiszta volt.

Egy bakfis, kinek nem voltak ideáljai.
Egy házi ur, a ki sohasem emelte a háziért.
Egy színésznő, kinek nem voltak kitömve a láb­

szárai.

Cáfolat.
Szép, szép ez a borzkutya, de a Iába kissé rövid 

— Mar hogy volna rövid ? Nem tetszik látni, hosv 
nnnd a négy leér a földig ?!

O

Uri-divat cikkekés 'rtRZis'kellékek

J4J* DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben, ftj

Debreczeni sziiiészi.,.
Zilahy Gyula név­

leges színigazgató le­
velet irt külföldre - 
Nyíregyházára s büsz­
kén veri a mellét, hogy 
a debreceni színháznál 
minden rendben van, 
vége a válságnak. —
Mindenre gondolt csak 
arra nem, hogy ezt a 
levelet Debrecenben is 
olvasni fogják. Hát még 
sem olyan jó színész 
ez a Zilahy, mint a 
milyennek a — fekete 
taláros kritika tartja.

A debreceni szín­
ház sorsat eddig zöld 
asztal mellett vitatták \\
és intézték. Újabban W /-J
pedig - zaftos virsli 
mellett.
„ rV(!S^f) szlnházgyáros álemba ringatt;
fnizn nge ^°körü, (,c beképzelt nagyságokat i
ceni^s7C1| r1ir^e^; h°gy nem ö pályázik a debre-
cen^színházra, hanem a debreceniek pályáznál

hazn^vnlf d°mÍnÓ,. me8fbukott. Persze, mer 
látszott 3 CimC ' blának hirdették és szürkének

csud-T^ n^afCCara^ , eladása jól sikerült. Nem 
zárdirozáshozi1 SZIneSZek kitűnően 6,tcnck ;l lla"

*
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korona óvadékkal, napi 
leszámolásra bármilyen 
jó üzletet keres gyermek­
telen kereskedő házaspár
-----Cím a kiadóhivatalba. ~z—._

Bihari pontok.
Borban az igazság! Kriszta Sándor 

szerint Jablouszky Emil, Schveiger Ernő,
Lakos Lajos, Barényi József, Hegedűs Ár­
pád és Kis Dávid a város legigazságosabb 
emberei.

A polgármester Bécsbe utazott.
— Mit keresel te ott Károly ? Kérdi 

tőle Rendes Vilmos.
— Pénzt !
— Ördög van ott!
— Mindegy nekem, csak a pénzét lássam.
A gomoly afej ü fakó titkár, Weingärtner Andor gaz­

dasági előadásokat tart a vármegyében. A mezőtelegdi 
biró olőadás alatt közbe szólt:

— Mit beszél a trágyázásról, — mikor még ennivaló 
sincs !

Védekezés.

Micsoda dolog az, hogy engem megcsókol ? 
Oh, az nem dolog, az élvezet.

Trabuhó [Barcsa

Rigó Loránd lépett fel biharon. Majd elfütyöli ő a 
Morvay Zsiga nótáját.

Huzella Gyula királyi tanácsost felidézte a király 
Bécsbe.

— Tanácsot kérek öntől, kedves Huzella.
— Hogy tetszik ezt érteni. — Rőfre vagy kilóra ?
Gyémánt Jenőt minden molesztálja. Hja ! Az egyesült 

bihari bank szénája ugylátszik nagyon rendbe lehet.
Nagyváradon már oly sok a csőd, hogy az állam 

kénytelen egy csőd-őr telepet felállítani.
A Rézalyát elöntötte az árvíz.
— Bár az árbor öntötte volna el! Mondja hozzá illő 

szellemeskedéeael Csontos, a terjei élénk észjárású nó­
tárius.

A réten batyubál volt, kabaréval egybekötve, a mű­
sor a következő érdekes számokból állott: A falu rosz- 
szát előadta Bodó Lajos. A csábitó, szavalta Korcsmáros 
László. A figaró: együtt veszekedték Strobek Károly és 
Kardos Kálmán. Petur bán kesergője énekelte Huszár 
Ferenc. Végül afrikai sötétség rendezte a városi villanyos 
telep.

Húshagyó kedden szépségverseny volt a Sas vigadó­
ban. Az első dijakat Sáros Ede, Cselley Dezső, Farkas 
Izidor és Reismann Mór nyerték el.

Mostanában olyan sok eső esett, hogy még Bordé 
Ferenc kalapja is levált a fejéről. Ez pedig évtizedek óta 
nem történt meg.

Fura gondolata támad a műikor.! 
idesnek. Aszongya: Ni te Marcsa ! Men-I 
nyünk el máma Kiskassára. Ott valami 
bűvész estily lesz oszt meg kék nizni.
Hát tetszik tudni mint jó nevelésű fáb- 
rikás jány mingy azt mondtam idesnek, 
hogy hát gyerünk. Mán mikor mink 
ki mentünk javába fojt a büviszeti elő­
adás. A Kókler úgy nyelte a sok csepüt 
ahogy Szusz) k Jutka szokta a virslit, 
két pofára. Én meg ides a Csinos Julcse 
mellé ültőnk le, aki azzal hires, hogy 
akkora kis nyelvecskéje van mint a te­
nyerem. Itt se tudta filcen tartani, mert él 
fojton Jepetyelt. Szólta, szapulta a bü- 
viszt oszt azt kajabálta neki mindig, i
hogy Kókler. Egyszer aztán elővett a ^biívisz egy nagy 
ugorkas üvegeit os«t azt mondta ala sandris mint a mé- 
raj úgy jött az üvegbül ki a sok egér. Lett is erre ojan 
kavarodás visítás, hogy még. A jányok a szék tetejire ug­
ráltak oszt onnan óbégattak. Engem egy fiatal ember ka­
pott ölbe, amiért meg idest öntötötte el a mireg. Csak 
Csinos Juli maradt ülve. Egyre azt visította: Ne higyetek 
neki, hisz nem igazi egér az. De el is halgatott ám men­
ten a bűvész egy nagy lakatolt varázsolt a szájára a mék 
úgy lefogta a hepetyelőjét, hogy szuszogni is alig birt 
Meglátta ezt az én fiatal emberem úgy elbámult hoov 
majd a földre potyantott. Tyti ! az árgilusát néki. Ha én 
ezt tudom, mondotta hát elhoztam vón a felesigemet 
Erre meg én lettem sóbálványnyá. Két nagy csatanásra 
i bred te m fel. Ides vót, aki a fiatal embert jobrul, engem 
pedig balmi türült kipen. Nős ember kiáltotta, oszt mégis 
az én jányomhoz dőrgölödig. Mentünk oszt mingy haza 
Hát mongyák kérem, nincs nekem pechem.

Veszedelem.
— Pincér!
— Parancs?
— Vigye el ezt az üveg vizet ... ma iszonyú szó­

rakozott vagyok!

Ligetben.
(A felsőbb leányiskola a termé-szetrajzi tanárral a li­

getbe kirándul, s tanár ur magyaráz, hogy melyik micsoda 
fa).

Anna: (szemlesütve) Ha a fák beszélni tudnának, oh 
mit regélne ez a t-ötgyfa.

Tanár: Mindenekelőtt azt mondaná : bocsánatot kérek, 
de én kőrisfa vagyok.
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Rendszerető házaspár

házmesteri állást keres
gőzfűtést és lift keze­
lést elfogadok, levél 
után azonnal jövök.

iaursKi

Európa lázas.
'1 &g,

Nem igen povedáltam oszt a vínhőggyel sokat, mer 
mondok magamba akár a lú bódogabb vígívei beszíjjik 
az ember akár a nővel ha megbomlik. JJ

Csütörtökön osztán ahogy fuharba kiáltam, hát mán 
reggeli nyóckor érzem én aztat, hogy vígtelenül csiklandik 
az fülejím, oszt víghetetlenű! kemínykedik.

— Nízzed mán tesvír — mondok a kokányóru Szabó­
nak, kemínyedik az fülejim.

Pí í g 1 & 1 f-I £3 7fTi P*cfA i"rí A1 ^jZ1' asz^ ^zahó, osz^ aszongya bijon szípen megke-
i ü. 6 1 líCS mínyedett e aszongya, oszt aszongya e aligha meg nem

fagyott.
— Na mondok tesvír ennek mán Hittek. E dísztó 

módon ki van kemínyítve.
— Ü neki egy rímítő szíp eszmínye van ebbül folyó- 

lagosan aszongya. J
— Lökd ki az eszmínyedet tesvír — mondok.
— Hát aligha nem jól beszilsz tesvír aszongyá, mer 

az ű eszmínye abba a tekintéjbe cupédál aszongya, ’hogy 
az ü társa, man hogy Eszti víghetetlenűl el van keseredve 
az iránt, hogy én mán ellágyultam dísztó módon, aszongya, 
oszt íí úgy vili aszongya, hogy ha a te fülejid megke- 
mínyedett, hát mír ne írvínyesülne ez a módszer más 
erányba is aszongya.

Próbáld meg tesvír mondok, oszt kompramitájj rula 
hogy bévált-i az etvaszos eljárás.

Felült oszt a taligára oszt várta az eredmínyt.. Bijon 
mán kíkiilt is az hidegtííl a sógor, de bijon a jó Istennek 
se akart a megkémínyedni,

— Lőttek annak tesvír mondok. Nincs ab*ba lélek 
tesvii mondok. Verd a íalho mondok a vílemínyedet.

Rímítő módon elkeseredett oszt. Még sírt is. Aszonta 
hogy sirattya a legszebb álmát, bódogságát .

Európa lázas. Európa 
llát összeülnek a. nagykövetek

Mindenfelé a harcnak láza dúl 
A nagykövetek csak ülnek vadul.

Dinnyévé női a balkáni retek 
Eln-ek keménven a nagykövetek.

A népek már egymás lmjába kapnak. 
A nagykövetetek helyükön maradnak

Mindenfele harcolnak es lievülnek,
A nagykövetek statuszk vökön ülnek.

1 égül csöndben felfordul a beteg :
De együi ülnek a, nagykövetek.

Brigii Sándornak
csütörtökön megfagyott a füle.

*-> ••: \
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Önérzet
Bandi beleesett a vízbe. Nagy kínlódással kimenekül 

a partra. Anyja boldogan öleli keblére.
— Na, fiam, szól, most pedig adj hálát a gondvise­

lésnek, hogy segítségedre sietett.
Hát a gondviselés jól viselte magát, mondja Bandi, 

de magam is derekasan igyekeztem !

Bizonyosság

Mmditig is mondom ennek a dísztó vin hőgvnek 
hogy nized hé, az én Istenem segicsik a Gebójer intézetibe’ 
mii nem melegíc ekkis meleg bort reggelenkint elmenőbe’ 
mer hisz tudod te aztat, hogy égisz Isten áldott nan a 
hideg levegőn vagyok mondok. 1

Ne ugassík kelrned annyit - aszongya, jól tu«rVa 
keimed asiongya, hogy spórolni kel! jelenlegesei, a pfzzel
seinliázat akarjUk’ asz011g>'a’ h°gy átvegyük Zilajitúl a

V
L

GO'-Hála Istennek, főtisztelendő ur, a doktor mc 
gyógyított.

Nem a doktor, az ég gyógyította meg.
kü'dtc ^°’ a1111^' bizony( s’ hogy a számlát a doktor

■hv$ n
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A házi zsarnok.
? 4'.

r'.yi'1.Tmym

— Mondhatom, a férjem rettentes ember ?
— Mennyiben ?

Amióta a babánk fogzik, semmi sem nyugtatja 
meg annyira, minthv a férjem szakádat tépegeti és ez a 
gonosz ember tegnap leborotváltatta a szakállár.

Házi ebéd koszt
olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.
Hogy tolták el a svábok a templomot.
A svábok temploma nagyon közel volt az utcához»

úgy hogy minden szekér beleakakasztott, amelyik arra 
ment.

Egy alkalommal, amikor eső esett és a sváboknak 
nem volt dolguk, azt mondják:

— Menjünk, toljuk el a templomot, hogv ne 1 égvén az olyen közel az utcához! ^ '^>U1
Sok sváb gyűlt össze, de a föld síkos volt a sártol és 

amikor nekidiiltek a templomnak, a templomot nem tolták 
ugyan el, de maguk mögsiklottsk és hasra vágódtak.

Ok azonban azt hitték, hogy a templomot tolták már el.

fiz emölelös embör szellemes kiszólásai
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetéjírül.)
Engödelmet körök!

Hát mán csakugyan nem akartok kegyelmezni 
a szögén Gézának, a fene ögyön mög benneteket 
apróra, pedig íí a legböcsületösebb ember a vilá­
gon, csak az ijen pernahajderők nem akarják hinni, 
mint Révi Náci mög a cimborasága. Lába a zab !

Mögén ráfizetők mán a városi munkára. Ha 
tuttam vóna, hogy ügyedül maradok a versönytár- 
gyalásba, a fene engödött vóna a biztosbul fiz 
percentöt. Lúba a zab !

Az iparos-körbe ojjan tojasztott röcscsentöttem, 
hogy gyönyörűség vöt hallgatni. Le is esött az 
álla a konkurenciának ; az iparkamarai gyerökök 
még mög is akarták repetáltatni a fene ögye möti 
tikét. Lúba a zab !

Kicsöppentem a csapókerti olvasókörből Kónya 
Lajcsival együtt, hogy a fene rágná el a csontját. 
De mögájjatok csak sírva gv üttök még utánnam a 
tagsági dijér’. Lúba a zab !

Nem tudom mán nézni azt a sok betyárságot,
Gézával tösznek, elmék a tengőr mellé cápát 

lünni. Ráérök, mer’ télön úgy is szünetöl a városi 
preparáció, de mire visszagyüvök, tögyétök vissza 
Gézát az hévatalába, mer’ ojat csinálok, hogy 
magam is mögbánom. Lúba a zab!

Engödelmet kérők !

Cim a kiadóhivatalban.

Szokás.

llSipi
' -íf) ‘ ■

Ls ha kikosarazom, zkkor öngyi 
Igen, ilyenkor mindig megteszem

Kereskedelmit ember

Vi
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T^Ssék ide figyeli)!'!

O O O O Még egyszer felkérem
£ JL e e a husfogyasztó közön­

ség becses figyelmét.
Elsőrendű marhából vágott hús, I. rendű 1 K 40 fillér, 

II. rendű 1 K 12 fillér. Bornyuhus is kapható.

“Ä« Guttman, mészáros.

Vaczak András
Mán hogy ipeg szó eset árul 

amint a 61 -es kolléga miveit a 
Hal zugba, hogy egy eleven 
betörőt fogot, ojat amit mink 
csak a moziba látunk, mikor 
szógálat vigett ott időzünk. Ször­
nyű mód hegyeit is a kolléga, 
ami engem miregbe hozott, ami 
mer aszonta’ hogy ü most mán 
őrsparancsnok lesz. Mirgembe 
oszt othagytam a Központon.
Elmentem a pircsisorra oszt ott 
nyakon ragadok két csirkefogót.
Egyenesen a biztos ur elé cipel­
tem ükét.

— Hát oszt mit vétettek 
ezek kévdezte a Fehér Biztos 
ur . . .

— Hát mondok izé 
zsebeltek. Pedig egyéb bűnöket 
nem tudtam, csak azt, hogy a 
napot lopták. De ha a 61-es 
egy betörőt fogott, hát én meg ‘V »- 
két zsebest hozok a főd alul is. Csak nem hagyom ma-
nhtlmT ’ 3 fene,a kÍpeS felit Hanem ászt akkor
hóJv 7SPhpuaigyAAn m,k°V két gézenguz fattyú beesmérte, 
, ogy zsebeltek. Meg is dicsért írté a biztos ur. No most
Sü"tChfíkr«1 k0i'éga- ° Csak elf0«la a karjéba ?e
PA t ! kí ? ^szimatoltam a két zsebeet. Ez a va- 
1 od 1 lendori talentonv, aszondom.

Kedves.

A férj tragédiája.

— Miért akarsz válni a feleségedtől ?
- Hát először étvágyam jött a házasságra, azután 

úgy szerettem az asszonyt, majd megettem, most pedig 
megcsomorlöttem tőle. F *

Háziasszony: A maga vőlegénye nagyon derék em­
bernek látszik ...

Szakácsnő : Pedig mikor ide kezdett járui, valóságos 
csontváz volt. 6

nticike.
a virágárus leány csintalankodásai.

A szerelemnek egyik fő kelléke, 
hogy az ember korán ki ne ábrándul 
jón belőle.

A nők rendosen azt tudják leg­
jobban, amit nem kellene tudniuk.

Ha egy nő hű narad, 
tévedésből történt.

ez csak

Ha egy nő pokolba jut, bizo­
nyára elcsábítja az ördögöt.

Ki a szerelem könyvét bírálni 
próbálja az csak dőre lehet.

A nők minden csábitót elitéinek, csak a magukét nem

Nem minden lény eszik a tiltott gyümöcsből de az nere mindenki kiváncsi. äyumocsooj, de az

A leány élete ez : a szerelmet rí h a í t„ , , hirin , . ^ciciméi onajtja, a szerelmetDirja ... a szerelmet sírja.

A páciens.
— Mielőtt kihúzom a fogát el fogom altatni.
1 aciens (a tárcáját előveszi.)
” Ráér fizetni azután is.

....... Paciens: I udom, de előbb megolvasom a pénzemet!

Utcai lakás kiadó 
Domb-utca 22|b.
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iskolában.

ü ev(IP&
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Gézus, mit tudsz a 
A telién tejet toiik.

tehénről ?

Uszodában.
Úszómester: Gyorsabban kisasszony, 

gondolja, hogy egy ur üldözi.
De kérem, hiszen én olyankor megállók.

gyorsabban,

Pi’.konpavt Alfréd

Mj
AV-S;

/ \y/ -w&Wd

Hip, hip,'.hurrá! Gyo’san 
ké’em Hullám u’, hozza ’endbe 
a kinevezett zsenik foteljét, 
most egy valóságos zsenihez 
lesz sze’encsénk. Beöthy László 
szinházgyá’os ta’t felénk, fo- /& 
gadjuk illően. Áh ! van sze- 
’encsém nagyságos u’am. —
Mésztassék helet pa’ancsolni.
Oh, nem oda ke’em, hanem 
ide a zseniális embe’ek fő­
től jébe. Hullám u’ ké’em, ké-r 
szitsen habot a nagyságos'
u’nak, de nem a Lipthay fé- - - ------ -
léből, hanem a kolozsvá’i 
szappanból ké’em. Nem sze- 
etném, ha a nagyságos u személes célzást 
Nagyságos u bizony,-Va fényes ajánlatot 
nyújtani a vá'osi tanácsnak, öz meg esik un
éllzid T k V ÍgT Tudnm' '’»SV « « síédülcí 

- ztdul ke em, ha nalam valamit elakar’ é’m

látna benne, 
mésztatik be­
li gy szédülni 

Stanci is 
ké’em. Avdidin11 tnaKar e m ke em A 

m0„o pedig egyenesen paza’ lesz ugy-e ké’em V Ooe'ett 
<i ama, szmmü, ope'a, t’agédia, bohbzat, víg áték m , d
megP PeCíelz devÚH'™,-U —ft -ids™ itt 
dón ké’em, a világé’t sem Sok 'VndUzk’/t lemn"’ Ká’’
!ak1ennma Ad'odö r'aS>'sáS0;inak olan fényes ötletei' szók-’
mészfatott „«*' , ^ W nem
zxfin4 ix« j ,, , . * vili, no ez csakugyan mesés
fenni Ezek 'utVmén es'k26'"' h°gy zseninek "’«ztatik 
Hnvi’f . ^ L’ csak egy nagy dobot és egv cin-Ászfostoií" 0kr’ es deb’eccn az öli lábéi előtt fog^eve'.ii 
Asztoszogija. Legyen szeencsém másko’ is

IPyFrrrv:!
ypUv

Villamos világítást,
berendezését
földvári £.

erőátvitelt, villamos csengők 
egjutányosabban eszközli 

debreceni első elektrotecnikai 
vállalata Koasuth-utca 1-ső szám 

Villamos fp'oweerelésl -íkkek nagyraktíra

*

Gyermek sétái.
Bözsike egy porolóval veri a díványt és óriási port 

ver fel a szobában. 1
, Apa: Ne csinálj ilyen port kicsikém mert szemem 

szám teli lesz.
Bözsike: Hát fogd be a szádat.

■»fi

Szigligeti színház.
Polgár Mariska még nem aktiv színésznő a 

szín ügyi bizottság szerint. De honnét tudják ezt a 
becsületben megkopaszodott öreg fogatlanok ?

Károlyi León a színigazgató akar lenni. Erre 
a hírre, még Erdély Miklós is lámpalázt kapott.
...„ Szeiitgyörgyi Márta a Nemzetihez szerző­

dött. Hal Istennek, most már javulni fog a fiatal­
ság pénzügyi helyzete.
„ Hamletiét adták húshagyó kedden. Ez oly 
őrület, melyben van egy kis értelem.

Écsi Emilia olyan hires szépség, -- hogy a 
szakértők szerint még negyvenéves korában sem 
lógja megadni magát.

Őszintén.

T Kigyelmcd azt mondja, hogy amint benyitott a 
szobába, az onyosa a kötélen lógott ?

— Igenis, biró ur.
Azonnal levágta ?
Isten ments! Hiszen még élt !

szám 
akoszt;

iac
lőszob 

szoba

udvarban



8 VILLÁM 1913.

m

■ w

nzim

áá múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

usra
4 szoba, előszoba, mellék­
helyiségekkel. Jó viz.
IV3r<$>amats»-& cís». 1É€Ü. sataBÄESi«

MEGHIUÓ.
yi Debreceni gazdák Bankja Részvénytársaság

II. évi rendes közgyűlését
1913. évi február hó 23-án délelőtt 11 órakor saját helyi­
ségében tartja meg, melyre a t. részvényeseket tisztelettel 
meghívja

AZ IGAZGATÓSÁG.

Tápgysopozats
1. A közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 3 je­

lenlevő részvényes kijelölése.
2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése a 

lefolyt üzletévről.
3. Az 1912. évi zárszámadások előterjesztése és a nye­

reség felosztására vonatkozó javaslat.
4. Határozathozatal a felmentvény megadása tárgyában.
5. 6 kisorsolt igazgatósági tag választása 5 évre.
6. A1 apszabályszerüen beadott esetleges indítványok.

, , ;Vzu,n [ részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak
elkéretnek, hogy az alapszabályok 10. §-a értelmében részvényeiket 

a le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlést megelőzően 3 nappal 
az mtezet pénztárinál téritvény ellenében letenni szíveskedjenek

A letett részvényekről kiadott elismervény a részvételi jo-'o- 
sultsag igazoló jegyéül szolgál, h

Az eredeti mérleg, a vesztesóg-nyercségszámla, valamint az 
1 azgöosag OS leli,gyek,-bizottság jelentése a közgyűlést megelőzőle»
' "a,,'A a hivatalos urak alatt az intézet helyiségében megtekinthető

rolós ajtók, ablakok, 
boltberendezések, 

teljesen uj lakatos 
szerszámok gépek­

kel.

[ Széchenyí-utca 50. sz. alatt.

Cin)baln)ozi)i tahitok
úgy kezdőket, mint haladókat a legmagasabb kikép­
zésig. A tanítványok elméleti oktatásban is részesül­
nek. Azonban felnőttek tanítási módszerein szerint 
rövidebb ;dő alatt is elsajátíthatlak a cimbalomjátékot 

zongrorára is felveszek kezdő tanítványokat.

Rődi Bibary dizella
Budapesten művészi és pedagógiai oklevéllel képzett 
cimbalomtanárnő. ' ' Hüvelyes-utca 8.

Bel é$ Hüildi romok, teák J, -4—! r>'lw__// s.í , ,
valamint a legkitűnőbb fii- r_fym 
szeráruk a ----- - f ‘'

legolcsóbban filosz Sándor és
Testvére E» rmr
Csapó-utca 7 szám. Telefon 
385 Megrendelések ház­

hoz szállítva. - 4 1 TW«-,
L
T3---

iPiV 1

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Használt clissé
olcsón «lsael«» a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. • •

gnunáziumi tanuló 
oktatását elválalja 
felsőbb gimnáziumi 
tanuló, [in a

BKÖBlli

Nyomatott a „D ;brec< ni

Egy m°dern utcai és egy udvari szoba, 
mellékhelyiségekkel

gUfohje 1 fo 1/3 Ti r!n Miklós-u.
Bfiujlly I I y ftüüUU 26 szám.
Uj ág“ nyomdájában


